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AHHOTauun

B Tesauce paccmatpuBaeTcs npobrnema KynbTYpHOW HENepeBOOUMOCTU B XYOOXECTBEHHOM
nepesofe Ha Matepuarne pPycckomn, y3b6eKCKon n aHrnossbidHon nutepatypbl XXI Beka. Ha
OCHOBE COMOCTaBUTENbHOrO aHanusa napannesnbHbIX TEKCTOBbIX KOPMYCOB WCCeaytTcs
TUMbl KYSNbTYPHbIX faKyH, BO3HMKAKOLWMX MPU MEXbA3LIKOBOM MEpPEHOCe KOHUEenTyanbHO U
aKCMONOrMYECKN HarpyXeHHblX eguHuul. BeiaBnawoTcs Beagywme nepeBogyeckne crtpaternm
KOMNeHcauum KynbTYpHbIX MOTEPb B KaXOOM M3 TPEX MNepeBOAYECKUX HanpaBfieHUMN.
YcTaHaBnNMBaeTCs aCMMMETPUSI CTENEHU HENEPEBOANUMOCTUN B Pa3fnNYHbIX A3bIKOBbIX NMapax.
[enaeTcs BbIBOA O TOM, YTO NPeooNeHNe KyrnbTYPHON HENEPEBOOUMOCTM TpebyeT He nouncka
YHUBEpPCanbHbIX peLlIeHnn, a BbIpaboTKM MMOKMX CTpaTernn, yYuTbiBalOWKUX Crneundguky
KOHKPETHON  KyNbTYPHO-A3bIKOBOM Mapbl, LENeBoM ayautopum U KOMMYHUKATUBHOMO
KOHTEKCTa.

KnroyeBble crnoBa: KynbTypHasi HeNepeBOAMMOCTb; XYA0XKECTBEHHbIV NepeBoa; KyfnbTypema;
KynbTypHas rnakyHa; KOHUenTyanbHbli aHanua; pycckas nutepatypa XXI B.; ysbekckas
nntepaTtypa XXI B.; aHrNos3bli4HaA NOCTKONIOHNanbHas npo3a; oopeHn3aumns; AoMeCcTUKauus;
CKOMOC-Teopus; NnepeBogyeckasl aCUMMETPUS; aKCMONOrM4Yeckne noTepu.

Annotation

B Tesauce paccmatpuBaeTcs npobrnema KynbTYpHOW HENEPEBOOUMOCTU B XYOOXECTBEHHOM
nepeBofe Ha Matepuarne pPycckomn, y36eKCKONn M aHrnossbidHOn nutepatypbl XX| Beka. Ha
OCHOBE COMOCTaBUTENbHOrO aHanusa napanmnenbHbIX TEKCTOBbIX KOPMYyCOB WCCreayrTcs
TUMbl KYNbTYPHbIX flaKyH, BO3HMKAKOLWLMX MPU MEXbA3LIKOBOM MEPEHOCE KOHLENTyanbHO U
aKCMONOMMYECKM Harpy>XeHHbIX eguHuul. BbiaBnsaoTcs Begywme nepeBogyvyeckne crpaternm
KOMMeHcauum KynbTypHbIX MOTEPb B KaXAOM U3 TPEX MNEpPeBOAYECKUMX HanpaBiEHUMN.
YcTaHaBnuBaeTCa aCMMMETPUSI CTENEHN HENEPEBOAMMOCTM B Pa3fnNYHbIX SI3bIKOBbIX Napax.
[enaeTcs BbIBOA O TOM, YTO NPeOONEHNE KYNbTYPHON HENEPEBOAUMOCTM TpeBYeET He nomncka
YHUBEPCarnbHbIX pPeELIeHW, a BbipaboTKM MMOKMX CTpaTernin, y4YuTbiBaKOLWMX CRELnduKy
KOHKPETHOW  KyNbTYPHO-A3bIKOBOM Mapbl, LENeBOM ayautopum U KOMMYHUKaATUBHOIO
KOHTEKCTa.

KnioueBble crnoBa: KynbTypHasi HENePEBOAMMOCTb; XyAOXECTBEHHbIN NEPEBOL; KyNbTypema;
KynbTypHas nakyHa; KOHUenTyanbHbld aHanu3; pycckas nutepatypa XXI| B.; y3bekckas
nutepartypa XXI B.; aHrnossbl4Haa NOCTKONOHWanbHasa nposa; opeHnsaums; 4oMecTuKauus;
CKOMOC-Teopus; NnepeBoagyeckasi aCUMMETPUS; aKCMONOrM4YecKne noTepu.

BBepeHue

Xy[oXXeCTBEHHbI NEPEBO HAKOrAA HE CBOAMTCS K NPOCTOMY MEXbsI3bIKOBOMY KOANPOBAHMIO:
3TO aKT gmnarnora mMexay ABYMS KyNbTypPHbIMUA MUPaMN, ABYMSI CUCTEMaMM LLIEHHOCTEN, ABYMS
acteTnyecknmmn Tpagmumamun. B ycnosuax rnobanmsauum XXI Beka, korga nutepaTypHoe
NPOCTPAHCTBO CTaHOBUTCA BCE 6Oonee NOMUMUEHTPUYHbIM, nNpobnema  KynbTypHOWU
HenepeBoaMMOCTM npuobpeTaeT ocobyro oOcTpoTy. Jlekcudeckne, KOHUeNnTyasnbHbie W
aKCMONOrMYECKMe €AMHULbI, OpPraHMYecKM BMUCAHHbIE B MNOPOAMBLUYD WX KYyNbTypHO-
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UCTOPUNYECKYHD TMo4BYy, MNpun nepeHoce B WHYHK JIMHIBOKYINbTYPHYHO cCpeay Hen3bexHo
yTpadnBaroT 4aCTb CBOEro CMbiCiia — WUIn np|/|o6peTa+0T KOHHOTauunn, n3Ha4dalsribHO MM He

npucyLume.
[aHHas npobrnema c ocobon HarnsgHOCTLIO MNPOSABAAETCA MNPU  COMOCTaBMEHUN TPEX
nutepaTypHbIX Tpaguumm — pPYCCKOM, Y30eKCKoOW W aHrnoasbldHOW. HecmoTpsi Ha

MHOIOBEKOBbIE MCTOPUYECKNE KOHTAKTbl MEXAY HOCUTENSIMU 3TUX KYNbTyp, Kaxaas M3 HUX
BblpaboTana yHUKanbHbI KOHLENTYyarnbHbIN penepTyap, HE MMELLNA NPSIMbIX COOTBETCTBUM
B OCTanbHbiX. IMEHHO 3TO MPOCTPAHCTBO HECOBMAOEHUM — 30HA KyIbTYPHbIX JAKyH —
COCTaBNSAET LeHTparnbHbI 0O bEKT HACTOALLEro UCCreAOBaHUS.

B nepeBogoBefeHMM HaKoOMMEH 3HAYUTENbHbLIM TEOPETUYECKUA MaTepuan Mo CMEXHbIM
Bornpocam: Teopus nakyH (KO.A. CopokuH, W.KO. MapkoBuHa), KoHUEnuus KynbTypHOW
anctaHuum (A. Lefevere), cemunotuka kynetypsl (KO.M. JlotmaH). OgHako conocTaBuTenbHoe
n3yyeHne HenepeBogUMOCTU MMEHHO B Tpuade «PYyCCKUA — Y30EKCKUA — aHrMUNCKNA»
npUMeHNTENbHO K nutepatype XXI Beka ocTaérca manopaspaboTaHHbIM, YTO onpegenseT
Hay4HY HOBU3HY NpeanaraemMoro nccnegoBaHus.

TeopeTnyeckme oCHoOBaHUA

MeTooonornyeckyto OCHOBY UCCMEeAOBaHMS COCTaBNSAT  TpU  B3aMMOAOMOSHALLNX
KOHUenTyanbHblXx 6noka. lNepBbii N3 HUX — repmeHeBTMYeckaa mogenb k. CtanHepa,
paccmaTpuBaloLLEro NepeBod Kak ABWXKEHWE OT NMOBEPXHOCTHOIO MOHMMAaHUS K rnyOuHHON
NMHTepnpeTaumm KynbTypPHOro cMbicna. 1o ero MHeHMto, 3blkM He SIBNSIKOTCSA NULLL CUCTEMaMU
3HaKOB — OHW NPeaCTaBnAT cobowm LenocTHble cnocobbl NpebbiBaHMsA B MUPE, N NEPEBOANTL
— 3HAYUT BECTM NEpPEeroBopbl Mexay MMpamu:

«513bIkU He fensiomces Kkodamu — OHuU rnpedcmasnsiom cobol uyernocmHble crocobbl
rnpebbisaHus 8 mupe. Nepesodumb — 3Ha4yum He rpocmo nepedasampb CMbIC/l, HO 8ecmu
rnepeaosopbl Mex0y Mmupamu.»

— George Steiner, After Babel: Aspects of Language and Translation (Oxford UP, 1975, p. 49)
CrarHepoBckas Moernb YeTblpéX aTanoB nepesofa — [OBepue, arpeccus, NHKopnopaums,
pecTuTyums — no3BONseT onucatb, Kakum obpas3om nepeBoAYMK OCBavBaeT KynbTYpHO
«YYXOM» TEKCT W KakMe noTepu HeusbexHO conpoBoXaalT IdTOT npouecc. Bropon
TeopeTudeckuin 6nok obpasyeT KoHUenuus «BMAUMOCTM nepeBoguqnka» J1. BeHyTn,
npoTuBonocTaenawwero crpatermm dopenunsauun (foreignization) wn  gomectukaumm
(domestication). BeHyTn ybeauTenbHO NokasbiBaeT, YTO rOCNOACTBYIOLLLAS B @HINTOCAKCOHCKOM
n3gaTenbCKon NpakTuke «nioeHTHOCTb» nepeBoda JOCTUraeTcs LeHON CUCTeMaTUYeCKoro
yCTpaHEeHUS KynbTypHOW crieundukmn opurmHana:

«llepesedéHHbIU  mekem  npu3sHaémces  npuemnemsiM  6onbwuHecmeom  u3damerned,
peueH3eHmMos u Yyumamersnel moeda, koeda Yyumaemcs beano, koeda omcymcmeue Kakux-
Nub0 A3bIKOBbIX UIU CMUIUCMUYeCKUX 0coObeHHocmelu deslaem e20 Kak bl rpo3payHbIM. »
— Lawrence Venuti, The Translator's Invisibility (Routledge, 1995, p. 1)

OTa «Npo3payvyHOCTb» JOCTUraeTCs MMEHHO 3a CYET ANMMUHALMKN KYNbTYPHO MapKUPOBaHHbIX
eavHul. Tpetwin 6nok cocTaenseT ckonoc-Teopusi X.M. depmeepa u K. Paiic,
paccmaTpmBaroLlas nepeBOd Kak LUeneHanpaBfeHHOe KOMMYHUMKaTUBHOE AeWCTBUE,
onpenensemMoe (PyHKUNEN, KOTOPYH NepeBenEHHbIN TEKCT NPU3BaH BbIMOMHUTL B LIESIEBOM
KynbType. [aHHbIi noaxon OOBACHAET, novyeMy B pasHblX KOHTEKCTax OOUH U TOT Xe
KynbTypeM MOXeT nepefaBaTbCA NPUHUUNMANBHO pasnuyHbiMKM  cTpaTernamun. Teopus
akBmBaneHTHoctn KO. Hangbl un Y. Tenbepa 3agaét HOpMaTUBHBIA FOPU3OHT, OTHOCUTESTbHO
KOTOPOrOo  OTKMOHEHMS, BbI3BaHHble  KyNbTYpHOM  HENepeBOOUMOCTb, CTaHOBSATCS
N3MEePUMbIMMU:
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«3adayva nepesodyuka — Halmu 8 fi3bike rnepesoda makyto uesb, HamepeHue u 3¢ghghekm,
Komopble npou3soosim Ha yumamersis repesoda mo xe 8o3delcmesue, 4mo opuauHasibHoe
rnpoussedeHue rpou3gooum Ha ce0e20 Yumamersisi.»

— Eugene Nida & Charles Taber, The Theory and Practice of Translation (Brill, 1982, p. 24)
Llenb, 06 beKT U uccnepgoBatenbCckue BONPOCHI

O6beKkTOoM MccnegoBaHUsa cnyXat napannesibHble KOprnyCbl XyOOXeCTBEHHbIX TekcToB XXI
BeKka Ha pycCcKoM, Y3DEeKCKOM W aHIrmMACKOM 43blkax C ux nepesogamu. [lpegmert
nccrnegoBaHns — 30HbI KyNbTYPHOW HenepeBogMMOCTU, BO3HUKAKOLWMNE NPU MEXbS3bIKOBOM
nepeHoce TEKCTOB MeXAy ykaszaHHbIMU Tpagnuuamu. Llenb paboTbl — cuctemaTusmpoBaTb
TUNbl KYNbTYPHbIX JTAaKyH B TPEXCTOPOHHEN pPYCCKO-Y30EKCKO-aHIMMNCKOM NepeBOaYECKON
KOMMYyHUMKaLumMn 1 paspaboTaTb Knaccudumkaumio nepeBogyeckmux ctpaTernn, npuMeHaembIxX
ANA NX KOMNEeHcaumm.

B pamkax uccrnenoBaHus pellatoTcs cneayrowme Bonpocsl:

1. Kakne Tunbl KynbTypeM B PYCCKUX, Y3OEKCKUX N aHINOA3bIYHbIX TEKCTAaX CUCTEMATUYECKN HE
UMEIOT SKBUBASEHTOB Npu nepesoae?

2. Kakne nepeBoayveckne ctpatermm MNpUMEHSIOTCA B KaXdoM M3  nepeBOoavYeCKux
HanpaBneHun — pyc.—aHrm., y30.—pyc., aHrn.—y36. n obpaTHbIX — ANA KOMMNeHcaumm
KyTNbTYPHbIX NTaKyH?

3. CyuwiectByeT nM acMMMeETpusi B CTENeHW HeNepeBOaMMOCTU: HABMSATCA NN NnoTepu
KyNbTYPHOIO CMbICfla CUMMMETPUYHBIMU MpU nepeBode B 0OOMX HanpaBreHusx mexay
A3bIKOBOW napomn?

4. KakoB nparmatvyeckun 3dpeKT pasfnuyHbiX cTpaTerMm KOMMeHcauum C TOYKU 3peHUs
peLenuun nepeBegEHHOrO TEKCTa LeneBon ayaqutopmen?

dAMnupuyeckun martepuan

WccnepoBaHve onvpaeTcs Ha Tpu Koprnyca XyOOXeCTBEHHbIX TEKCTOB C UX nepeBogamu,
penpes3eHTUPYIOLLMX TPU NuTepaTypHble Tpaamumu. [NepBbin KOprnyc — pycckas nposa: poMaH
1. Ynuukon «dannane WranH, Mepesogunk» (2006) n ero aHrnuincknin nepesoq A. Tenbep
(Overlook Press, 2011), a Takke pomaH M. LlUnwknHa «MmucbmoBHUK» (2010) 1 ero aHrnnMnckmin
nepesoa M. Weapua «The Light and the Dark» (2013). 31K TekcTbl NpegocTaBnsAoT 6oraTbii
MaTepuan aAng aHanumsa penurno3Ho-KyIbTYPHbIX KOHLENTOB — «COBOPHOCTbY, «IOPOACTBOY,
«TOCKa» — He MVMeLWNX MpsAMblX IKBMBANEHTOB B aHIMUWACKOM A3blke. [lepeBoguynku
npuberarT NPEUMYLLECTBEHHO K [JOMECTMKAUMOHHOW CcTpaTerMuM, 4To MpuMBOAMT K
CYyLLEeCTBEHHbIM CEMaHTUYECKNM NOTEPSIM Ha aKCMONOrM4eCckoM YpOBHeE.

BTopon kopnyc — ys3bekckas nposa: nosectb X. [yctmyxammaga «[yHEHMHr wwnapu»
(«dena mupckney, 2009) n eé agantaumsa Ha pPyCcCKMM sA3blK, a Takke poMmaH H. SwmaToBa
«CyHrrn maxpamy («lMocnegHunm cengetenby», 2015). 3TK TEKCTbI N306UNYIOT KyNbTypeMamu,
YKOPEHEHHbLIMM B Y30EKCKOM 3TUYECKOM CUCTEME: «aHauWa» — AennKaTHasa CAEep)XaHHOCTb
N3 yBaXeHWa K OpYromy, «Op-HOMYC» — 4YeCTb W OOCTOMHCTBO, CBSI3aHHble C penyTtauunen
poga, «kucmat» — cyapba ¢ KOHHOTauuen CMUPEHHOro NpuHATUSA. B pycckom nepesope
AaHHble NOHATUA NGO HenTpanuayTcs, NMBo NepefatnTca onucaTenbHO, TePAS NPy 3TOM
nparmMaTn4ecKkyto Harpy>XeHHOCTb.

TpeTnn Kopnyc — aHrnosidblMHas MOCTKONOHWanbHaa npo3a: pomMaH [Dk.M. Kytsee
«becuectbe» («Disgrace», 1999) B pycckom nepeBoge C. UnbunHa (2000) n ero ysbekckas
agantauusi, a Takke pomaH Y.H. Aguumne «AmepukaHxa» («Americanah», 2013).
[MocTKONOHMAanbHbIA KOHTEKCT NEPBOro poMaHa nopoxgaeT ocobbli TN HENEPEBOAUMOCTH:
KynbTypeMbl, CBSI3aHHbIE C anapTenaoM 1 toXXHOadPUKaHCKOM NCTOPUEN, B PYCCKOM rnepeBoae
nepegalTca 4Yepes UCTOpUYECKMe aHanornn, YTo HeusbexxHo cMeLlaeT UCXOOHbIA CMbICH.
PomaH Aguuve [OeMOHCTpUpyeT TPEXYPOBHEBYK)  HENepeBOAMMOCTb:  HUrepumnckme
KynbTypeMbl — aHIMMNCKNIA A3bIK — PYCCKUI U Y36EKCKUIA.
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MeToaonorus

WccnepoBaHve umcCronb3yeT KOMMIIEKCHbIM  METOAONOrMYeckun Mnoaxod, CcodeTaroLlmn
HECKOSIbKO B3aMMOZOMOMHALWMX MeTo4oB. KOMMOHEHTHbIM aHanua npumeHseTcs Ons
BbISIBIIEHUSI CEMaHTUYECKMX KOMMOHEHTOB KyIibTypeM W YCTaHOBIIEHUS CTENeHn wux
COXPaHHOCTW Npu NepeBoje Ha AeHOTaTUBHOM, KOHHOTAaTUBHOM M NparMaTn4yeckoM YPOBHSIX.
KoHuenTyanbHbIM aHanu3 B Tpaauuum MOCKOBCKOW cemMaHTmyeckon wkonbl (A, AnpecsH)
nucnomnb3dyeTca AN PEKOHCTPYKUMM  KOHUENTyanbHOro  codepXaHus  KynbTYypHO
MapKMPOBaHHbLIX €AVHUL, B MCXOOHOM TekcTe. KoprycHO-CONoCTaBUTENbHLIN MeTod Ha
MaTepuware napannenbHbiX KOprycoB MO3BOSMSET CUCTEMHO BbISBNATbL MNepeBoavYeckme
peLlleHns N nx NoBTOPsiEMOCTb, nsberas cry4armHOCTU eduMHUYHBIX HabnoaeHnn. HakoHed,
peuenTMBHLIN aHanuM3 — oLueHKa nparmaTtuyeckoro adpdekra nepeBoYECKUX peLueHum
nocpencTBOM aHKeETUPOBaHUA yuTaTenen — Hocutenen uenesoro asblka (N = 120) — paér
BO3MOXHOCTb BepMduLMpoBaTb TeOpeTUYEeCKMe BbIBOAbI SMMUPUYECKMN.

Pe3ynbTaTtbl 1 o6cyxaeHue

MpeaBapuTenbHbIA aHanu3 No3BonseT chopmynmpoBaTb psa NONOXeHUN. Bo-nepBbIX, 30HbI
KyNnbTYpHOW HenepeBOAMMOCTM B TPEX Uccnegyembix Tpaguuuax CcocpefoTOYeEHb
NpenmyLecTBEHHO He Ha (POHETUYECKOM UM rpaMMaTUYeCKOM YPOBHE, a Ha KOHLeNTyarnbHO-
akcuorormyeckom. KnoueBble «HernepeBoAUMbIE» KOHUENTbl PYCCKOW MpO3bl — «TOCKay,
«HOPOACTBOY», «COBOPHOCTL» — MNPU Nepefaye Ha aHrNIMUCKUA A3blKk HEUTPanMU3yrTCAa Yyepes
NpUBNMKEHHbLIE 3MOUMOHarnbHble 3kBMBaneHTbl (melancholy, longing, community spirit),
KOTOpble He  BOCMPOU3BOAAT  HW  KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOW  HArpy>XeHHOCTW,  HU
KOHHOTaTMBHOro 06béma opurMHanbHbIX eanHul. OcobeHHO nokasaTeneH KOHLENT «TOCKax:
BOMpPEeKM pacnpocTpaHEHHOMY Y6exaeHutio, HM OOHO U3 nperaraemblX aHrMNCKUX

COOTBETCTBUN He uKcupyeT ero 0asoByld CEMaHTUMYECKYD 4YepTy — 0e300beKkTHYyto,
OHTOSMOMMYECKM MOTUBMPOBAHHYKD TPEBOry, YKOPEHEHHYID B cneuunduke pycckoro
MUPOOLLYLLIEHUS.

Bo-BTOpbIX, B Yy30EKCKO-pYCCKOM MEpPeBOOHOM HanpasfieHUn [OMUHUPYET cTpaTerus
napadgpasa C KynbTypHbIM KOMMEHTapueMm, TOrda Kak B aHrno-y3bekckom HanpasneHuu
npeobnagaeTt 4OMeCTUKaUMS C ONOPOM Ha YHUBEPCalibHO NOHATHbIE LEHHOCTHbIE KaTEeropum.
OTO cBuAeTenbCcTByeT 06 acCMMMETPUM NepeBoaYECKNX NPaKTUK, 0OYCrOBIEHHON pasfinyHOM
KyNbTYpHOW [OUCTaHUMEN Mexay $3blKOBbIMWM napamu: Y36eKCKo-pycckad AaucTaHuus,
HECMOTPS Ha ONIUTESbHbIA UICTOPUYECKUI KOHTAKT, 3HAYUTESbHO NpeBbILLaEeT Ty, YTO MPUHATO
cyuTaTb «NepeBoaUMbIM» PacCTOAHUEM A8 NPSMOro fIEKCUYECKOro COOTBETCTBUA.
B-TpeTbux, peuenTBHbIN SKCNEPUMEHT MOKa3blBaeT, 4YTO cTpaTterns dopeHnsaumm c
nepeBoOAYECKMM MNPUMEYaHNEM, HECMOTPSA Ha YCIOXHEHME 4MTaTeNbCKoro BOCNPUATUS,
obecneynBaet 6onee BbICOKYD CTeMNeHb COXPaHEHWa mMparMaTMyeckoro noTeHumana
opuruHana, Hexxenu gomMectukaums. Yutatenu, No3HaKOMUBLLMECS C KyNbTYPHbIMU NTakyHaMu
Yyepes3 KOMMEHTapun, AEMOHCTPUPYIOT 6OMbLLYIO TOTOBHOCTbL K AMANory C «4yXO0mn» KynbTypou
n bonee agekBaTHOE NOHUMaHME aKCMONOrMYecKon No3mumm asTopa.

B-4eTBEpPTbLIX, MOCTKONOHMAmNbHbLIE TEKCTbl OEMOHCTPUMPYIOT 0cobyro ¢opmMy «OBONHON
HenepeBoAMMOCTUY»: CMbICMIOBbIE MOTEPU MPOUCXOOAT He TOMbKO MNpu nepesBoge C
aHIMMNCKOro Ha PYCCKU U Y36EKCKUIM, HO YXKe Ha aTarne nepeHoca fokanbHOM adoprKkaHCKON
KyNnbTYPHOW peanbHOCTU B aHITIMACKUN A3blK — TOT CaMblil A3blK, KOTOPbIW B KOSIOHUANbHOM
KOHTEKCTE W1 CNY>XUIT UHCTPYMEHTOM NOAABMEHNA 3TOM peanbHOCTU. [NepeBoa Takmx TEKCTOB
TEM CaMbIM OKa3blBaeTCs NepeBOaOM YXe nepeBefEHHOro, YTO NPUHLMNNANBHO YCIOXHAET
3a[a4y COXpaHEHNS NCXOLOHOrO KyIbTYPHOrO CMbICHA.

BbiBoabl

lMpoBenéHHOEe nccnefoBaHne NOATBEPXKAAET, YTO KyNbTypHas HENepeBOAMMOCTb ABMSETCS
HEe YaCTHbIM, MapruHanbHbIM SBMEHUWEM NepeBOAYEeCKON MNPaKTUKU, HO CUCTEMHOW
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XapaKTEPUCTUKON MEXKYNbTYPHOW NUTEpaTypHOM KOMMYyHMKauuun. EE€ rmybuHa n xapaktep
onpenensaTcsl He TONbKO CTPYKTYPHbIMU OCOBEHHOCTAMMU S3bIKOBbIX Map, HO U KyNbTYpPHO-
NCTOPUYECKON OMUCTaHUWen Mexay TpaguumsaMmn, MUHCTUTYLMOHAaNbHbIM KOHTEKCTOM nepesoa
N KOMMYHUKaTUBHbLIMU OXWOAHUSMU LLeneBon ayanTtopun.

YHuBepcarbHbIX «pelleHnn» npobrnemsbl KyrbTYpHOW HEenepeBOAUMOCTU He CyLlecTByeT.
Kaxabiv nepeBo npeacraBndeT cobom HOBbIV NePeroBOPHbIN akT MexXay KynbTypaMn — akT,
pesynbTaTr KOTOPOro onpegenseTcsd He TOMbKO JIMHIBUCTUYECKUMM  KOMMETEHLUSAMU
nepesogyuKka, HO U €ro KyrnbTYpPHOW MO3ULUEN, TOTOBHOCTbIO «OBDHaXUTb» 4Yy>KePOAHOCTb
opurMHana wnu, HanpoTMB, «NpupyuYnTb» €€ ana ypobctBa uutatensa. Bmecte ¢ Tem
cucTtematmsaumsi nepeBoAvYEeCcKUX CTpaTerMm, MpUMEHSIEMbIX B TPEXCTOPOHHEM pPYCCKO-
y306EKCKO-aHIMMANCKOM  B3aUMOOEWCTBMU, OTKPbIBAaeT BO3MOXHOCTb And  pa3paboTku
NPakTU4YECKNUX MEeTOOMYECKUX peKoMeHaaunmn — Kak Ansa NnpodeccoHanbHbIX NepeBogyYnKOB,
TaK U 4N aBTOPOB ABYS3bIYHbLIX 1 MHOMOA3bIYHbIX N30aHUNA.

«Kaxo0nbll 513bIK o4epyusaem 80Kpye Hapoda, KOmopOoMy OH rpuHadnexum, Mazudeckul Kpye,
8bIUMU U3 KOmMopo20 MOXHO, /Ul 8CMyrnue 8 UHOU.»

— Bunbrensm doH N'ymbonsbaTt, O a3bike (1836; nep. 1. Xuta, 1988, c. 60)

Hay4Has HOBM3Ha uccrnegoBaHnsa COCTOUT B TOM, YTO BNepBbIe NpeanpuHMMaeTCsl CUCTEMHbIN
TPEXCTOPOHHUIN COMOCTaBUTESbHBLIN aHanuM3 KynbTypHOW HENepeBOANMMOCTU B PYCCKO-
y36€eKCKO-aHIMMNCKOM NepeBoAYECKOM NPOCTPaHCTBE Ha Matepuane nutepatypbl XXI Beka;
BBOOUTCHA NOHATUE NEPEBOAYECKON aCUMMETPUN NPUMEHNTESNBHO K AAHHON SA3bIKOBOW TPUaae;
npegnaraeTcss aBTOpCcKasi TUMOMOMMA KyrbTypHbIX faKyH, Yy4YuTbiBaloWwasi OAHOBPEMEHHO
NNHIBUCTUYECKUI, KOHLIENTYanbHbIN U NparMaTM4YeCckun acnekTbl.
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